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Carta de fecha 20 de junio de 1984 dirigida ah Secreteelo General Dar 
el Representante Permanante de Turauia ante lae Naciones Unidas 

Tengo el honat de adjurar a La pressnle un& aarta de fecha 19 dr junio de 1984 
dirígfda a Vuaetta Encsiencia por 01 Sr. Regar gaglarr Rspraeantantc Adjunto de la 
Repdblíea Turca de Chipre Septentrional. 

Le agradeosrb que haga distribuir ebta aarta coma doaumento del trighímo 
aatavo periodo de sssfonss do la Asamblea Qeneralr tn reldci& eon el tema 416 y 
del Consejo de Saguriddda 

(Firmado) A. Cugkun XIRCA 
&ttbdfdaOC 

Rspresrncaner Ptrmanenfr 
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ANEXO 

Carta de fecha 19 de iunio de 1984 dirigian al Secretario Genera1 
por el sf2nor Resat: Ca4lar 

Tengo el. honor de adjuntar a la presente un& carta de fecha 19 de ]unio de 1984 
dirigida a Vueetxa Excelencia por el Exaelentísiw Senor Necati Mtinir Ertekiin, 
Ministro de Relaciones Exteriores y Defensa de la República Turca de Chipre 
Septentr ianal. 

Le agradecer6 que haga distribuir esLa caïta como documento del trigésimo 
octavo período de eesicrnes de la Asemblsn General@ en relacibn cm el tema 4ir y 
del Cunsejo de Seguridad. 

(Firmado) Resat PGLAR 
Representante Adjunto 

Encargado de Negocios Interino 
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APENLZICE 

Carta de techa 19 de -junio de 1984 dirigida al Secretario General 
por el Seftor Necati Miinir Ertekiln 

Me dirijo a Vuestra Excelencia para sefhlar a su atención las recientes 
violaciones abiertas del punta 6 del “Acuerda de diez puntos de 19 de mayo de! 19f9” 
cometidas por la parte grecochipriota, que muestran la manera en que ésta ha 
desafiado constantemente el principio convenido de “promover la buena voluntad y la 
conrianza mutua”. A continuacion se citan algunos de los ejemplos más evidentes de 
esas violaciones, 

1. Pese a la práctica que existe desde hace ya 19 anos, en abril de 1983 los 
grecochipriotas tomaron medidas para modificar la práctica bien establecida en lo 
que respecta d la representacion de Chipre en la AsambLea Parlamentaria del ConS@jO 
de Europa y, en un período de sesiones reciente de la Asamblea, celebrado del ? al 
ll de mayo de 1984, logró obtener una representanción unilateral con una delegaci6n 
compuesta ~610 por grecochfpriotas , de La cual se excluyó tuda representación 
turcochipriota. 

2. En la tercera conferencia de ministros de tra&a]o de los países no 
alineados y de otros países en desarrollo, celebrada en t%nagua, Nicaragua, del 
10 al 12 de mayo de 1.984, la parte grecochipriota aprovecn6 la ausencia de ios 

tur¿achipriotas para obtener una resolución parcial que sólo refleja la posicicjn 
grecochipriota. Un aspecto significativo de eaa resolución es que su versi6n 
original contenía el párrafo siguiente: 

“Insta tambi&n a que se reanuden lo antes posible conversaciones 
intercomunitarfas pertinentes y constructivas para promover una pronta 
solucl& mutuamente aceptable del problema de Chipre, de conformidad con laS 
resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, las decisiones y 
declaraciones del movimiento no al.ineadci y los acuerdos de alto nivel de 1977 
y 1979,” 

Cuando al final de dicha coGerencIa, el 12 de mayo de 1984, la parte 
grecochipr iota se enteró de la aprobnciÓnr el 11 de mayo de 1984, de la 
resolución 550 (1984) del ConseJo de Seguridad, solicit6 de inmediato que se 
eliminara el párrafo antes mencionado de la resolucibn y loqr6 que así se hiciera@ 
aunque ese párraEo había Sido aprobaao antes por la canferencia. En favor de la 
eliminasi& de ese párralo, la parte qrecochlpr iota soStuvo que, como consecuencia 
de la resolucrch 550 (l.984) del Canselo de Sequridad, ya m se necesitaba ninguna 
referencia d la ceanudaCi& de lds conversaciones o a los acuecdos en la cumbre 
de 1977 y J.9’/c>. Ello muestra la actitud actual de la parte ycecochipriota Y tUdO 
10 qUét 6Std di8+leSCd d tldCeE’, como consecuencia de la forma en que su 
intranstqencia tIa ji&) alantada pr la cesclLuri& 55U (i.YHJ) dei Conse]o de 
Sequr~d~~I. 

/ . . . 
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86 obeerva la miema divergencia sobre la cueràti6n de loe acuerdos de Halto nivel” 
(MacawWHlanktae y Kyprianou-Denktae) que AKEL defiende pero que en opLni& de 
Liaearidea y del Preeidente Kyprianou han eido anulados por Denkfae” (dase el 
Qwrue Mail del. 1’ de junio de 1984). 

4. La @arte grecoohipriota dio catm claro ejemplo de La aplica@ión del 
inhumano y deepiadado embargo y bloqueo econbmico que ha impueato a loe 
turcoahipriotae en 1963, en abierta violacibn de todoe los derecho8 humanoa b&icoe 
y las libertad08 fundamentales , cuando el 28 de mayode 1984 un capitbn holandds, 
LambertrrP Theodorue Slakter del buque Ann Ranieltren , fue sentenciado a dos meeee de 
prisibn ~610 por 6er el capitán de un buque que habia hecho escala en el puerto de 
Famagueta cl 28 de asptiembre de 1983 (~PKUEI Mail, 29 de mayo de 1984). 

Senalamos eae inaidente al Repreeentante Espeoial interino de Vueetra 
Excelencia en Chipre, Sr. Jamee Iiolger , en nuestra reunibn del 29 de mayo de 1984, 
en la cual ee precrentb una queja verbal. 

5. En el peri&ico grecochipriota Atloyevmatini, Be informó el 30 de mayo 
de 1984# de qus en el de%to congreeo de La Qrganizaaibn de Solidaridad 
Afraaoíátíaa, celebrada hace pocao en Argel, se aprobb la habitual resolucibn 
paroial y puco realiotaF una vez má8 cn ausenaia de la parte turcochipriotar para 
reflejar ablo la pooíaibn grecoahtpriota. 

Agradecer6 a Vusrtra Enoelencia que haga distribuir esta carta como documento 
del trígbsíma ootavo período de sesiones de la Asamblea General, en relací& aon el 
tema 41 del programa, y del Consejo de Seguridad, 

(Firmado) Necati MUnít ERTEKUN 
Míníatro do Relacionaa Exteriores 

y Defenra 


